
*t rangninga rna. dr praktfulla gardes- 
kyra-uererna i dr ri ansande, bli oen 
b >it» uniformerna. dr a mi kavallen- 
lojt nast erna. dr styfva artillenöfrer- 
starne »om kampade 
i rlv»enu*»»iga konster — bvar oeo 
en fieb »itt vknamn, når han for ige
nom ishallen oeh bief beskadad af de 
oinbjudna gasterna.

— la roiei! 1-a belle anglaisel l« 
voirt! utropade en fransman bland u- 
»kidaroa.

I-a belle anglaise väekte uppmärk
samhet. men han virvlade förbi utan 
att ligga märke därtill. Det var en 
flteka med brunt har. brilkens klara 
ögon orb krita hy hade narrat tiden, 
»a att den hade glöuit hennes födelse
dag. Hon var tjugufem ar. men man 
skulle kunnat tro. att hon annu knap
past var, halfvpxen* Det var en fin 
oeh spenslig varelse, hvans ansikte 
ständigt skiftade oeli sal lan hade 
kamma uttryck, ett väsen med lifti ga 
impulser oeh rastlös koketteri var en 
fransk kvinnas koketteri. Man kallad • 
henne fur "la petite" i fästningen, 
där hon hade vunnit mycken kärlek 

minga vinner - ingen llngare 
än guvernören, general Stefanomtel;. 
som färgade ögonbrynen oeh gick 
iklädd i snöriif. Han hade följt henne 
wm en hund j«u karnevalen, oeh hon 
belönade honom ädelmodigt med 
ga artiga ord. som han garna lyssna 
de till. och med att sä otfa tryek.i 
hans hand, att de unga herrarna sade. 
att den Iwrde lia varit lam. IN* mis^ 
unnade honom la l>elle anglaise. IM 
fauns inte en enda nian i hela det 1\ 
■»ande sii 11 skåpet, som inte blef lyck
lig. nar han fick ett ord af henne.el
ler en blick från hetmes ögon. Och 
åtminstone larms dur en. som hade 
gjort henne det bästa tillbud, som 
hederlig inan kan göra 
erbjudit l.vune sin kärlek.

Han akte skridskor ined beime nr.. 
1 »vt \ar en läng. blond man. hvars 
vackra artilleriuntorm uoga slöt -i; 
•■fler den präktiga figuren. Han bad- 
något i sitt vu.m-u ut den mera vivih- 
-erade xastvrn ovli ba«le i !»»don <s-ii 
l'uris lärt elementen i ilen 
konst, med livilken man förmur at: 
\ innu en kvinnas gunst. Derma konst 
använde han» nu tor att behaga 

■
t villige»
endast hade ögon föi henne I t oc ,

De voro sexton oeh femton ar oeh 
•t odo
dan om sm guvernant, som icke för
mådde dölja sina kyliga känslor gent
emot dem. Hon svarade kort oeh lite; 
irriterat samt lät kapten Paul fur* 
sig tillhaka till den stora hallen, mri 
de följde efter dem oeh hon kand » 
ieke hlifva dem kvitt.

— Mademoiselle. veux partir? Ma- 
demoisellc. nons **>mme« parfaitemeu;

Mademtnselle såg sig om ofver axel i

— Strax, barn! Så gjorde lion rn

— Jag liade glömt dockorna, sad- 
hon. — Talar inte det tiU förmån för 
er dans. att jag har glvmt dem ?

— Men ni gar xäl inte?
— Jo. det gör jag M-.st. det. Slage: 

elfva varnar muf. Jag känner mig soro 
den lilla förbrytaren, som afstod frå i

vänskap och tiilgifvenbet. oeä hennes 
bråda Iif hade leke tillåtit henne att 
anställa räkenskap med sig sjalf. eller 
att undersöka sitt eget bjarta för att 
se. om det gumde någon genkärlek till 
booum. Hon tec. ty hon var icke säker 
på sig sjalf. Ilon ville icke såra oeh j 
hon visste icke. om hon kunde laka 
Hon var mycket allvarlig, hon insåg 
tydligt, att sådäna stunder måste kom
ma i hvars oeh ens lif. Hon hade blott 
få vänner i v »riden, och det var bit
tert for henne alt tanka, att denne i 
vän kunde Mi iienuc fråntagen.
• — l*aul. sade hon. — hvad skall 
jag saga er? Xi, »om har vant mm. 
vän och som alltid ull vara mm van. 
Skall jag <tga er. alt jag gjort orätt j 
i att )ys*na till ed ra ord ? Nej. tv det j 
»kvlMM ,iag er — jag skvller rr mera. i 
an jag någonsin kan gengäld» eder. I 
tusen gånger rorra. Kanske ar jag tr- j 
ke lik andra kvinnor. Nar jag frågar j 

ajtt tillamnade brutt. då lian kora at !mig »jälf. om jag alskar m* finuér .iar | 
hmka pi. att klockau brukade sl i intet »var — jag vet icke. livad kärlek j 
elfva i hans moders ha*. Men ni har Sr. Jag känner mig lycklig ofver. att

ett par vaxfigurer rid si-

foreta rangen

Prolog ningen, sauuai# »toltbet ofver dess 
makt Kor dem ar den mera an här
skaren ofver Km »ka viken, den är ett 
t-mprl for deras lands fnbet. en ru«- 
kammare for <iwi» ; »fM-n. en skranka. 
w*b den alUmaktige har rest till de
ra-. larvd* trygghet. Nar den faller, 
faller också riket; den dager r »kall ra
ra den ödesligra. den afgorande «la-

•o. m» ropade, alt del 
bimkaade Ije*. wom u skyndade lå»*gt 
br.rta vid honsonteo, var hamuf yreo. 
och d ari or lämnade vi salongen och 
skyndade tram i loren på fartyget.
Till och ti*cd den ofardige prästen, 
asm irke «.»<!■•• suttit mera an en tim
ma vid |cie>rdet. koin pustande upp gen. 
till v«*. medan fyren Wef »torre och 
roera majestati*k, wh fästningen» 
mörka Linjer Mefvo till ett skräckin
jagande grafiremement på hafvet. —- 
11 bad*- offf«ider uppnått K ronstad t 

Krvnstadt, b varm» jag •« « fta ha
de drömt l nder del att somliga van
de bladen t re %e hand bok en. oeh andri fartygen, fran tcaaurneroa, från ba 
bimmii m»-d hidoner oeh anekdoter, »tiom-rua* r<eia. hvita <»eb gröna lau- 

ug förtrollad |*å det mäkti- ternor. Då jag *åg löjtnanten ro bort 
i öster aftecktiade for att tillträda den tjän-t. som ha : 

sig skarpt mot himuicb n- mörka lälskadk- så högt. var jag vis* 
if.ola, oek all "dras yttre makt oeh ds- han talade sann t. då han sade. alt 
»tra aloriict upp^harade aig for mig. jduden var den mans förare, som ville 
Jag var vid ityadand» jiort. vid den-jutspeja denna maktiga fästning*

lM rar

Det var nastan mörkt, när vi nådde 
fram till dcjN ost ra delen af un. dar 
löjtnanten tog*'afaked af o*-. Vi voro 
»a go«i! MSB inneslutna i fori och bat- 
terier och af iie fruktansvärda murar, 
som »k vilda staden och hamnen. Lju» 
ghmn.ade från'alla sulor, från krigs-

n. n.in »« är SM för hve: Ä E S S Ä X X g * 3 « '£ Ä S5 Ä W. Ä W: Ä ^ Ä E Ä
Kapten I aal gjorde en rörelse ni i dag. son ag far -urt sall* kap. Mvi 5r rAD ___ tr.

otålighet. Hvarför plagar n. mig. i en kvi.ma la.r Umna saga mera än sa FOK ATT FÅ BaSTA RESULTAT SÄlfD EDER SPANNMAL TILL
Hvarför »äger ni iute till mig. att ia_ i Kanske kommer drf en dag. dä iag 
skall gå meil er

förstås iute läst Dickens**.

'

PETER JANSEN & CO. *¥? fråga-le lian ifrigt. vet bättre liesked. Nar den «lagen k--ni 
— Xi vet. att jag ar redo till det. jmer. skall jag inte vara rädd för att 5R 

Kan jag säga er. att ni skall gä ' tala. -lag »kall sv ara. s»»m -m »mAar. |"IB- 
Ni har ju dessutom bjudit opp da- -lag skall säga. att jag här lärt mig att y-

y,k,rr' ll0ll*

'
ga kaatellet. Licensed and Bonded ^Qraia Comnuaaion Merchants.

Skyndsamma betalniniir — Liberala (erskotL — Högsta pnser — * 
Basta gr ad mi ng

Hht KRhNSKK: Alla hanker eller V#rouier<ual 
Kttcrskrit “Shipping Kumitio"
sknl på eder Bill of laöling "Adnse Peter Jansen & Co Grain ur

Exchange. Winnipeg. Man 31

— Damer? - Jag? — Damer, närl Detta var icke det svar. som 
ui är med. Fur tu*an önskade; men hvad n»ti hade sagt Jfy

Han tystnade fdötsiigt. bet sig , att han alltid knndt-Takna *i«g fur hen- | 
mustaschen o<di svängde om pa klm nes vän. e<-li ått hon var lycklig, nar i
ken. men hon vände sig liort från ho lian var hos henne, det fcom hans hjär yr* . i, ... ,, 1 , . . . , i r~ > irt motto. AIsandareu tar resultat, ickv ursäkter,num» Mim om uon var !i>rfiiriigt upp- ta qi4 Aappa oeh lian drog henne atci l. |»-
r«»rd wl: sprang le-rt till Jet rum. där i till >ig. kysste henne pä pannan mån \.Ä§^iFsS!F2E!BiS!RM!li^!R$!fi^ifi
henne* t i«K-ka päiskapfin fann» och jga gånger och ville jehe slujipa hen ro - - -
gamle Ivan mnl lyktan och dm-kor i ur sitt kraftiga famntag.

ugencie*

nu ointagliga |u#rt. som krigets ro»t jhemligheter. -la. distéh. eller om det 
aldrig »kulle uppnå. utbrott ii jicke var den. en fasa. som ur värte

orde* från mma res- tan dixlen. <l«‘t roorka arlietet i 
kamrater, lälo for mig söm lät trogna jroma. den eviga ensamheten, suckar 
bara* joller. Turisterna* prat »kom- ria «h-1i lidandet i det «*lt* landet. 
d< som e» skurande disharmoni i ded

förundran, som a

Jag hade kommit till Ryssland för 
majestati-i-u tystnailens ti-nipel. Jag att sknfva en iM-rättelse om denna 
önskade, att iag hade varit långt bor | fästning o#di öm u».*a människor, sovt 
la Irån de aiidia. att jag slätt på ett nyligen hade uppträdt inom dess 
• "-Iigi -» .li- '- i; offrade (».> nun fan rade Inga lnn-ker eller. Iwskrifninga 
tasåa altare, såsom jag ha«le gjort i i kunde lijäl|»a mig till att bedöma des
tanken un i» r Hiunga oiiuider. j liedntter oeh mod. Jag maste med mi

■ a soni fortfarande hullo i i varandra < nid välsigne er. lilla Marian Ä 2)r ^ ^ U|
"Vi ai-- »iud väl*ign« .r för def lut 'tet! *a«b e,ri handen <»rli tycktes säga : 

de sinilla barnm i *aglM*km. ** Hon i han. 
hlef «l«N-k ieke alfs uf\erraska-l. d.i j 
hon ett ögonblick därefter triiffade .de hon.

han hade DR. JOHN MOTT. <lvn v nrldsliekantc 
universitet säger om Brninlon College;

SI af skvdor och/
Det var blott ett bitte r»iil. »»- w

iag kan icke gifvu er invra. i ys lb‘t .ir «‘ii atmosfär ih-Ii anda \id l-ran-ä-n i ollege som råder i
cH. endast få, skolor pä don amerikanska kontinenten och kanlmnda vidiionoin vid ispalatM-t* utgäugr oeli hon jag kan icke ljuga för or. da vore ja- 

motsatte sig ej haller, att lian följd--i icke värd er viinskap. 
henne» som lian Rade väntat sig.

Har ii i förlåtit mig / frågade han. *<>m är den mera värd.
Det skall jag -nga er i morgon.) En röst fran fästningsvallen kom 

dem att tänka på tid «h-Ii ställe. Ib-t
.\r ri t glad. för att det n-ke -■ ; v ar gamle Ivan. som ville -> tvinga |M'i-!2fi 

i ten. im-Ii när Mariau hörde honom, si.-t j

Det st.xl en ry.** vid min *i<Ja. -n ,,ia v"lia ögon ne. hvad de liade sett. 
ung aitilleriofficer, «om talade engei-

gan*. a. tiv tandi- Vi ha.ie träli.tl j*',v >jl U1.vrk<*1 S4,MI »»"iligt få ett In- 
« KojN-nhamn <n-U han for med p£rvH‘ U,M kngshelgedom» stoi

1.11 Kroii*l t H. <1 ;ij" lian hade tjänstg >- t,,,‘t ,,:a'tr hiira -le väpnade män
kamrat. I ,H'-b hornsignalerna, där .1-

iuiinlre.il! u|>]> u«» mp. !ll"r> <lwi. Vpptazi-n al .l.-.j 
-III zla.1,1 -'.ratt Mun .lä iilinu atran- |tankur. lamiiadu jaz fartvzi t wli gjor

d<* mitt inträde i <len stad.

ingi-ar annan i Faiunla. Skolan* lit wh ändamöi aro 
^•allvarliga oeli sunt kristlig^"

Skolan har -tadigt _•.»11 framåt i fjorton är 
- .'ta termin l*örjar den L?."i sepr. (llöm «

tydligen sundM-h vistas, ilar de hade vant. Jag ma
Det finns ingen kvinna i världen»ka

« V att i tid lägga m
» htsvarade hon.1141 cn an-geuam l nder-isniiig meildvlas i alla atnm-n sem liöra till en hugr< 

diirn skola.
filt högskolekurs vn-Ii skollärar-examcii.
1 landelsskolekurs. letiande till 
Musik oeh deklamation.
Arts oeli teologi.
Svenskan är upptaget som valbart amne
Skrit" efter redogörelse!

en man .-om generalen, -om går med er?
filad är ett något för starkt ut-jhon sig hastigt ur Vant* armar m ' y» 

alt i,an i .l.-tt» ..znnl.li.l. -‘i-a. all jaz .., nlij.i ;lriid.lv in i räatninz.-n M.n Uapny *
1 Han sii« ide. men tryckte hennes Paul sttal lainge vm-1i sa g fbi ljusen i gu 5rD 

in Inro <lv , .Ivn zliinaandv Ih.|h.„ „„„ ;»r»> «" 1 driti tivnn- ii.mnan- intill »in. ! vvninro! - l«»lad. I)å inm van.lv -v. $ 
i-n baruKMiiak Uanilninz al gult .... , i[,e b,ull‘ h,1""n ,,r','r 1M'n «"Mlnn iom fur •» zå nv.1 i ItaSmiMi. var kar‘ 
zriint. invdan mjukt påDrork .» I, liit, | iianmvn wl, karnvialvn» tvmpvl <ml, j nevnlvii -lut. wli ilvl »t«m i-palatwt

,v;#»,*i*b*mx9SEssEåsEKEs*s*a;ms»®mi
m , 11,. kan- kro. var |„.„ ‘»de del »tandizl sin krigarn»! ,»j81f. — men i moreon skiner »len. |

l.ii.gi-. af imisikviw ....................  II.., ""i-- -kuggmna pa »l. „l.r..n voro wli da far jac Ster ne henne. Hon Stall
gl. riden n,.,.lt,.„,kri|.g »iz. la», ,Ul-"-"r"a »r kan..m-r, |nt mv.l mig pa lwiastimigemn. !“•-

; skilt vakternas fruinpamle <h-Ii signa- j skall v isii henne allt. o«-h det tiigc 
derna voro dess musik. Marian Hc-i jlång tid. flud välsigne den lilla,kvinc 
triuble aldrig iiuä denna fiistniug ai j na. som jag iilskar. '
sten <m-Ii granie. utan all rys» litet »•. j 
en olxst.mid fruktan. Kapten Pa-n i 
kände, att henne* arm darrade.

Ni fryser, sade han. Vainl i bon gråtande, 
elI ögonblick, sa *knl! ni fa mm kap

d«-r borja«ie att mtrma »ig hvarandra,
«* b det stora «

1 horisonten, markte jag. utt ryssen dankle på Marian D«*t. kvinnan fran 
ur tyst Det var; som om hans eget Kronstadt. på b.-imes karlek oeh lien 
hem niga! honom vördnad. Han »töd- Bdande 

■ tung! mot lust fartygets reling 
-»< n La-lc blott uga for skansarna oeu 1 
tm-ilon-Tiiii D.i iag talade 1 ill honom,
•. ar det. sim ont lian plötsligt had-- 

minan värbl, det gick 
han förstod, att han

11 adel let s ljus blinkad* I ku,,af '!,‘"r^nis trraf. Oeir iag A. graden

m
$

I ,4i> I A Ix A 1*1 I I. 1 I

En karneval pa isen
Nf A I.THN,

KEOIC.L »U.T
BEHiaOLÄ* MED StO* FRÄWalaG

■ ■ Privata och nervösa sjukdomar, m M
förorsakade af ungdoms-dårskatier. onaturliga 
vanor, med .nia deras förfärliga fulider, såsom

fbrstippning. förlast al lifskraft, opaeslighet för atlärslifvet, njur- och klås-
»jukdomar, svag rygg o. s. v., betland las snabbt, omsorgsfullt, billigt 
och i djupaste hemlighet nted säkra och pålitliga mediciner.

kommit *r

var pa fartyget* däck oeh »tt gapan 
tiv turister wr

Kurlat mig, *ade han. i det han

fi«.*t *tora kh»< k.inde fantasiens rike. hon hiiiigiif *•_ 
at datist-ns rvlm .och det vav först da. -tiidf iiflik slagit nio «M-lt trum|M‘teri:a

i biitlc -Il\it signal till. nit Iju*eii^»k i- jdi-t >i*ta »ekordet dug Ixirt. *i»m hun 
I b- släckas i kosarnenm. inarktes «1<m .

reskuiii rater

Men Marian ki .t!••.i<|«- \ id sm sang.k u • 11 iha_r. att tti mans arm |»g•riiktligt s»g pa gi ipjmi, 
iioixlv icke, hvad ni sade.

Jag fragailc, om de tv» fyrarna 
till höger ottl h»mnfyren äro 
Menzikot f< fyrar.

frågan mtrv**erat!e honom
ofver. »tt jag ltiili.de till
och började så förklara!*!

, 1 ram, dar lartyg liade seglat annu
i fur en imtnad se.lan, l.angt- iitantör 
den »tur» fästningen låg viken st--l- 

' : ti»d ovii tillfriiM U. Man hurth ej ine-

ocli hennes ögon voro uppsvälld» '• f 
tunga tarar

* ingen af ma 11 ning i glädjen ute i»:i 
iuifvet. dnr det var karneval.

hennes lit". oeh hon säg. att hans hut" i 
vud var *a djupt ofver henne, att] 
lians läppur nästan k\**te henne-
öra.

Om han visste. *»i!e 

Fort*.

Tv
fort IBronstadt lag msparrml af is. ih-1i det 

nya aret, som hade gjort slut pa viu- 
tem* stormar och regnskurar, hade 

i 1 satt köldens välkötniMt inaegtd pa vå- 
N ii t o 111 glad» skrulskuäkari-

rpn öfve erNi k afver mig sade hor 
drog sig- ur lians famn oeh fläktadi

Kar jaz Inf all fraza. | f,> ' Nl '- M= /•>'
, j ser. icke längre, men jag är rädd for

skuggorna.
De fulla pa oss häggc tv a. *ad 

Vi dela dem. liksom vi defod*'

Haj; TH EIO LD . flCLIARirticli m skulle ut-sittu er sjal!
sig häftigt

jag liknar ett gevär, kapten Daul 
Miui skulle nästan kunna tro. »rt ni 
\ ilf skyld ra med mig

Den langa artilleristen Inirjade att ! 
Iartygskaptener. viin jsno >itt pipskägg och såg dum ut.

•Iag var rädd för. att m skulle i

“LIFVETS HEMLIGHETER’»IIåtskdllga - 
Jo. *.!'

utan def

Idet iir t ort Men 
icke iort et* 1 v r 

t en !Ar, sim står vid hamn

en af oss ut^ifven bok $)å 4# sidor, omhandlande
lifvets hemligheter, äktenskapet, många elagi 

■ ■ sjukdomar, dera» följder o.s. v.; éen borde läsas m ■
m m al hvarje ung man. sa»dM inw WmmIxi om.i.g tm ■ »

hver och *» som pl ,tt posttorl eUer l hr«1 Insind.r 
, ila adross tilli oBUSENBERG CQ.. 180 Ko. Derbem St., Chicago, Ml., U. S. A.

gdiBUSHED 1840
det klara ljuset för ett ögonblick *■■• 
dan. Kunde vi blott alltid dela nllt.Json t ’ hlinkarnloppe*. «i 

a ngn- b-»rt till höger.
pade till *itt folk. Skridskors ih-Ii slä

fori 1 dar* hviutiiide, imlitanimsikeiis tom-r. I f»ll». sU«te : ,tn. I lär är mycket halt. I <‘r"k,'n l.h's,‘r
wtcktit kvinnors glam hade tnult i d-.- fröken Marian. For resten, eftersm : 1 sl’r-f‘n <H-,‘ idadjen! 

Har oeli livar llaiuinadi >u *,igi*r det. *a tinns det någon likhet | 
b brudskani. ! i; »lliier .N-ft ett gt-v »r. cd ra "gon;

mörk re*.på
lätet längre l>ort soilef 
I. i* ii tlär liort» ligger b»tV^-rt Ib

. Den unga fliekari skakade unda*i 
(sina vackra lockar fran paiman im-'i 
i log upp emot honom.

Ar det n-ke t«"»r ky ligt !ör *.ii|»n'
I samtal ? fragiidv hon.
(att skalderna afvakttfth 
I komst.
1 Han Ix-gagmide sig »t den fördel, 
som hennes ord gåfvn honom, ry lykl 

I bäraren visade sig nu *om en stjiirM-i 
framför «lem pa vägen oeli "«f«N-kor 
na** gingo hand i hand, alldefc* i hii-

ra.s stalh*
"** ' *‘111 1 v,l‘ 1 stora bal pa i*e

bloit l«Mi fot;skan>r trani*«i«-.-s omk..ng tält oeh ba
Nilerict nr

ili-u. Den a 
>.,ldas nt 1,M> kanoner. Oijfverträftad flotta al lyra-, tre- och 1 

dubbelpropeller ångare
Alla försedda med trådlös telegrraf och undervatteno- 

»i * rxalappar at ei.
Snabb res». Koda förblndeleer till* Ola 

skandinavisk» ach finsk» ktmnu.
LUSITANIA, MAURETANIA

Svenskt Settlement i Canada.ravker. < Mahga tucklors lju* Inldad.v i Hon f«rg itaii* arv . im-Ii de fol vjj" '■
, huru hv g -n -yllnv Tingar på dv glittrande > "si tt jf.-r «le andra, ry hela s»llska|M*t drogs 

t- rna, Cau lu ocii unga. genvralt-r «»< [liksom af tyngdlagen till ImjTeten. di r 
...itialen unde vaia 1 löjtnanter, -M-rgeantvr ixh kurporalvv. korkarna sprungo im-1 sidenkjolarna 
kulle Unfvn antagit, att *ai|a skyndade ut i det larmande li:'- ! rasade, oeh skrattet ljiäl i många!

vt. lukt langar lu; tysta «m-1i en- ! tonarter, nmler del att ehampagnen 
* upjigi 'i" -e -anm tt eeiivr »tortade de ut på nal ; -kiimnmde i silverpokal«*rn». Beriinn-[ 

'vt, >oh; kölden liade stelnat

J»g t foiblv
liosiitt Kder i den första väl organisvrade land koloni af svenskar 

i det fruktliara veMliua < anada vid
va rens ati

KELLIHER, Saskatchewan.
\ år firma liar allaredan lokaliserat ofver ett hundra svenska 

familjer .nom detta distrikt. Ku svensk-luthersk kyrka hummer inom 
kort att byggas. <iu<i järnvägsförbindelse. Ett regering-s-aicjeri samt 
andra fördelar iinna> i dvtla settlemeet.

Denna unga koloni gifver redan löfte om .att hlifva en af de 
mest \älhi1 •gade svenska «-ttleuieut i Uet veetra < "ariada

iVi-soner sorn koiumu lut lör iiågra är sedan med entlast ett par 
hundra ihdlars. »ga - , dna farmar, kreatur, hästar, gixla hygguailer 
wh .smakfulla ben .

8n«bb*e<e in|ue 1 världen.

FRANCONIA. LACONIA “kViMoS?**
StfleetÄ Anics till Boston.

De* jåhe
i .ide all-.-h

.1» -ll-b-le*. (haniviibauiiitaiigen
oih Kromdott sj.jli. %

tinlhank ined api»uruuda 
• • -kranka till, .>um nu 

nellan IZysdand i»«

dumar. nun jag tror. att

Igen af hennes lilla, liehandskade hand
snål Ipeet-åne» ren 

CAMPANIA 620 lol Un». 30.000 kulla.
En mi de »nebheMc p* N. Y Liverpool routen.

De kolossala nya ångarns
(de underbara flytande hotellen)

CA.RflNIA. CARMANIA lå.6eZSltS*- 

IVEHN1A. SAXONIA

Skarpt oeli klart på den frusna j var 
ui ucb Inlysi a! fyrarna trän fort *åg sä liit T <m-Ii fin och vacker ut. ntr

smekningen äf en ros. hon |
ilarna na gamle Ivan

Men jag kan inte vänra. sa-F 
| han allvarligt, under det att han kän 
!de efter hennes fingrar och för*ökt • 
; ;itt fa dem till att trycka barrs egne. 
|— Det är alltid vår. n-.ir nt är ho- 

liv art <ir tror ni väl. att jag ln 
; *er edra engelska tioekcr hela dagen? 

[i«-t »r för att jag *k»i! finna ord at 
Men jag har niga ord

stolt det ispn- ! han kände lust att krama henne i sina 
lut*, som g.miiMiiii n» olticerare hade [starka armar <adi göra henne til! 

en praktbyggnad för vin- Idel af sig *.iä!f.
- tern. Flink» itänder och kraftiga var- 1 

huggit och släpat fram de
*11 det icke finne» ■ glittvaude biochen oeh staplat upp!

grundval till detta köl I

Det

turen har *#fl
Latta af betalningsvillkor

NORTH SASKATCHEWAN LAND COMPANT LTDÅngrar ni er ? frågade han däm 
pat. medat: lian räckte henne »m koppl
varmt te. Ägare »f 130.0b#) aeres af utsökt furudund. Kapital 

Skril till
Bekant» för sin eBadiga gin*.

i..— Ryt Canada Routen
öfw» den naturaköo* St. Leweoce

MONTREAL QUCREC-LONDON
«»e LOitbOir. V*.*L»S&» STOtSIA Stål))

ANDARIA. ALAUNIA. ASCANIA (N*>
10.000 UU 13,000 los 

Wyasle ångare gå Csneés Routes

-ivnna i hela vari
dampad upp ur jor- ,iens 

det .tr xiin om Hud sjalt hade

lastning såila •lag * Hvad >kulle jag Ångra?
alla tlan*er. som

John F. Hanaon. Hen. Mgr_
North Saskatchewan Laad Co , Ltd.. Dept f armer Kldg .

Winaipeg. Canada, eller tdl
GEORGE URQUHART. t>47 Kudieott Itldg . '-t. 1‘anl, M

de,
Många sakei 

I ni inte liar gifvit mig.
saga vr.
jag har intet annat än mig sjalf 

Hon skrattade oeli vande *ig our. i\ I mig *jälf, min fattigdom oeh lum käi- 
det ~i«mI en löjtnant, im-Ii ville In-klag;. lek till er. Kn gång litir det kansk ? 
»ig öfver, att hon glömde.. att hou I annorlunda. Kanske kau jag komm i 
hade lofvat honom nästa daits; men till er en dag «M-h sii ga: "Nu ar ja: 
han hade n-ke mod att göra annat »u iute längre artillerikafUc*» Baul Za- 
sluka henne meil ögonen. Da hon hade sulie. utan jag »r l*aul. herre till Toi- 
skiekat lairt den unge mannen oeh nia. herre öfver mänga mJFiniskor <m ! 
druckit ~itt te. svarade lum sm ka- ingen annan* tjänare un tsarens. Jag 
väljer. törs icke tänka |»a. att en -adan dag

ar niira * lifx-ts vågor komma ofi» t 
i vår ålders hö*t: men jag skall allti i 
vara rik. *å länge jag har min kärlek 
till er. Mariau. Ilen kan m icke In*- 
röfva mig. Ni ken inte få mig att äl
ska er mindre, det finns ingen i värl
den, som kan taga min rikedom ifrån

dnr en oerhört »tu:Snart rv>te
i .ilning till rikets förstår.; by ggui: g. ett lysaudv »hvitt och ge- j 

tura viken, som vi gi i num^kiuligt tabernakel, i k vilket r.-i i 
r formad *om ett X. öpp- ' >ka itigi-uivref anbrukte trådar tur

l

den ttHUU Etttt? åSHi sce MM IUÄ
i Ivi »ig mot östersjon wh det elektriska ljuset, under det ai! 

-g l ul vudst»den. Kron- iiiriga korpraler kuuuuu meil regeiuen 
. -» furflien »t ett X . $ue. tvua> strålande örnar, o«-li glada fl v - 
uppning vänder *ig mot kur prydde teiii|>ld meil draperier ål

allas. Ik-n ibälhmde kölden 
-ag pa arhetel tkii faun det god?, 

ut u ar suin en oerliördt ;lk-ii 'k;«r|»a vintervinden gaf palatset 
som främmande styrka och gjorde det till ett fullkom- 

;r«g s innu }»us--a-ra. Komnvi hgt helt. l^-*" byggmästare talade vm 
liv.*- norra kanalen, så fin- f Karneval. HvnenUen skakade på hui- 

-tora granit hom me-:. vom hivlrt. men sa«ic icke nej. 1 k*u ‘J!f ju- 
!artyg kunna ödelägga nuari ar 1V<‘i braktes forslaget ti*l 

.npi os* genom dru stidra ‘ mognad, och |wi aftonen strömmaii.-
liämla

attiga •* rVka skyndade all v.« 
t‘d om en sa s.dlsxot fest. Meil» 

h m skall aldng fim.x en palatx-ts mre strålade af otaliga ljus. 
idan >4»ui denna. lk*u är som äterelwiiste mot guldgali>uera«lc. 
dig. dét är mitt land» truk• j livild oeh grirna uniformer, samlades 
l*»rt X*i kalla den "spjo- allmogeii wli de »jocuan, soro lagt» och

•ill myflfc*» t*ss KUteUpclwr.ningen •
Se våra agenter angående speciella 

nya tredje kla>» bekvämligheter.
THE C U N A R D S. S. CO , Ltd.

; D.urlKiru and Ratidol|di >t.<. E"tm-ago i
341 Main Street

k■ii mot upp- sid* 
uga akt. ~.t

> t Peter.-btirg s|»etM 
i*in m ger ii

kil —- Anger »r en dygd. sade hon. — 
nien lur att kunna ångra, sa måst*1 
man synda. Xlurah-n är tydlig nog. 
Jag skall dansa med liijtnanten oeh 
tunka |»å den tid. då jag var femton 
år oeh skrot; vers. Har ni någons-n 
gjort eilni barndomsvänner till hjäl
tar. kapten Paul? Det är förfärligt, 
nar ens ung.lomsideal går öfver styv. 
eller när en domare laser upp sitt 
"<*de till en ung flicka*". Men ni för
står mig naturligtvis inte 
skulle m <N-kså kunna det ? iN-t är 
blott i England, som en man. det vill 
saga ett \ is-t slags man. skrifver 
vers. för att han »r kär. Iw*t riviliev- 
ra.ie tillståndet skall man så s mån ii v.- 
om komma till här också; mvn ännu 
>å länge äro ni barbarer oclpaii skull;» 
vwra omöjliga, om ni inte åkte skrid- 
<txur så hra. När jag reser härifrån, 
skali jag skrifva en bok om er.

F.n röst bakom dem kom henne att 
afbryta. Det var fröken Varia. genera
lens dotter — det äldst» af de två 
barn *orc la belie anglaise hade kom- 
ndt till Ryssland för att undervisa — 
oeh vid hennes sida stod Aen.gnldloc- 
kiga »ystem Kin»

— Mbdemoiselle. vi måste gå uu, 
madeiamselle. kloekan »lår elfva

Önskar ni. att Canada skall bli 
bekant far edra ränner ock 
landsmän i Sverige och V. S. A 
prenumerera då pä Srenska 
Canada .Tidningen for deras 
räkning, och sand dem tidmn 

| gen far ett ir 
Under hela denna tid ar den eu 
stadig agitator för Canada. och 
rill möjligen bidraga till att 

j mänga komma och bosatta sig 
l I här

Tidningen vill afven bringa bud 
( mellan eder och edra vänner på 
, andra ställen och bidraga till 
1 att förbindelsen folk emdlan 

icke slites
Pnset är pr. ir i forskott 

j Till Sverige S2.
: TiU u. 8 A - - 1-

TiU Canada 1
Prenumerera idag.

325 Logan Are 
Winnipeg, Man

tä i1 >
Bästa Liniment

•U*z tairUtUUU* for ém mån.»k- 
lig» kroppen. 

GOMBAULT S

Caustic Balsam
Da kar ingen like

gfnvmirnager, lindrar

«l«* getlun 

hundrade

lrn- kanuiivr. m>iii kuni.;i kn»uu hr

I

ra* — i >• u
De liade kommit till cn Uastum, 

hakuru livilken general Stclänuaitel -» 
hus låg. m-h dänJråti kunde de se ned 
på staden, som nu var mork. men där 
de dock i månen» strålar kun<k- skym
ta en skog af spiror oeh torn urh for
tet* oeh barackerna^ mörk» massor. 
På isen var ett »tort ljussken, dår i — 
I»ålat-et stod med sina1 genomskinlig.: 
murar. Svaga toner, hornsignaler «m Ii 
ljudet af trummor nädde upp tdl de-u 
oeh pammde dern OBi ilsnwn och glä*!- 
!»• i. Ett uliest.imdt nagol kvarliöll 
dem vid stället, oeh de »todo där me t 
klappande hjärtan och stumma lä|>- 
par: hon darrade af sinnesrondse. oeu 
bon tec, ty <k‘t ord. som hon länge 
hade väntat på. det var nu uttalat 
I*et var ingen hemlighet for henn * 
att La|»len Zasanlir älskade hehn-;. 
oeh hon tyckte, att hon ej kunde klaiir 
tira* for. att hon icke kunde srara 
honom. Hun hade varit nöjd bh-JI han-

«,<h heler, ur 
DEN — »*d»r vcli »Tuietwr, ek»f 
»4r BUénes, krill» och Uktor-

I.i > i v g*mi» »ir blå
'‘‘alla ha:

i !
MAÄSKLIOA — n.r,
<*»a»i»f B»U*in ingen 
KBOPPEN — liniment.

Vi vil;» »ng» t ili »1U »vm kop» 
éc». »n dr» icke laeehålicr algoi 
K i fi..miit och mr dirfvr oek*dhg 
tiU mtrirte» bruk. Flitigt »arsi- 
dunde »kall bote mång» kr 
»jakdomar. c.<h limmenltt l»r>*r 
»ig u:m»rkt til! etvartc» brak 

En fullkoehgt tryggt 
ken bvi•-in-dc' for ba'»sju

»ingar. »lulstcr. diftei 
domer ujauuuai och etyfve ledor.

AfUgsnar omieteo, styrker ma*k-

I !

11 uiL'1'i spion har nå- \ nntadv pa op|«et vatten, ute pa den 
ft den eller »kall nå. »u- mörka i- Ih r torb fransmän, bol- 
Ivi lien l*-skvd«lar a!!t.'1. - dan- o

nema» gra t

skar. tnen tramtor- 
h de *Uplo oeh ska- 

kade i ilen i-kal!» blåsten eller tr»mi
ni de sig vid de -»tura bilen och made

alltår fri -t*rt.
g hel, (ktxS hemlighetW 1* - 
• tt granithjarta. Lien, uti 

i, har doden till iu

s ‘id! »tan

x dl under- ka
bfosiåkvtnmor.

•; »skemtifs sk.imt
tag De f; gu roja sig med v«>Iki—u

eri. l»ag»juk-Up|i

de icke skummande rham-
ufidrad* ii k

Corahill, Tum — ••R* f 
C»uetfc RuiiÄ* gjorde mer* g.,dt 
for »In röj 
t eld» i dokt
A. Beyer.

Pns 11 50 pr fleek»

e varma iwlsar eller eldan 
allvar. Jag dans. ingen kurtis, som kunde vär.

m mut kidden. l*enna publik var 
i, ,jti alltid knti>h !*en var inte rädd oeh 

sade san memng reut ut. och det ha<le 
irke gått eti tialf timme, förrän hvar 
enda mera iram^tåeiule i_»erson i u 
palat-*et hade lått sitt namn. De» fete 
generalen. «shu svettade® under an

vek
*»li«» HD S 1X0.o#' b» 
urerskeiegsr " — Ottode trott, att him ratt och »latt t»|,11‘

jthkt t*nyktert <«ch ick» i Ju k te 
krttet* nunaiää.
>ag trallal måaga. som Ijan^tgjurt i 
Kranaladt» ^astninc. oeh ja» har :•>-
ueoa f uti nit samma karlek til! fäet

.c • ?' .:ck»r» «r >r »!
»aproee axet fvrslbot»!tung Skrif 
c flor broorfcre
THE LAWHESCB WTLLIAJgS Co. 

Teroato. Ont.

' Glöm ej att prenumerera på
SVENSKA CANADA-TC ZNGEN

Z
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€ STIMSKA OåVADATIDIIVbIV. S 1113.

V

I

2

y
*

Kortaste 
{ vägen

i ULLLAH
Wmriipeg

SAMT

1

S» sk» t oo n °°H
Edmonton

— Winmpegr-
Aff 4:00 e.m.—Ank. 1:50 »J». 

—Saskateon—
A ok. 8:30 f.m.—Ank. 9:38 e.m. 

—Edmonton—
Ank. 9:15 e.m.—Afg. 9:00 f.m.

Elektrisk belysning i restau
ration». oeh sofvagnar; elekt
riskt lju* båda i öfre och nedre 
kojer.

Jämn bana förträffliga mål
tider, artig personal.

Fullständiga uppiyenintrar oeh 
biljetter fiån sta‘lonsoiäsare 
oen tågageoter.

W. J. QUINLAA, 
Diatrict Passenfer Agent 
Tel. Main 709^—5378.

260 Portage Ave.. Wmnirw-e

Lifvet är osäkert
träbeljas

bars lif.

x Spara tid—lynne—doliin g.ao* att invand, 
hns««rid*saker som aldrig eyna» Tilja nota» nt

eller—6 II

å

TiU,erkad« al

ELddy’s Fibreware
Lika goda som 
Eddy s UndsUckor

FRÅGA KR HAXD1.ARK -

SPIONEN FRÅN KRONSTADT
af

MAX PEMBERTON

• r VEKSATTWIHO AT (ITl BJURMAN
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